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Notice on the Collection, Processing, and Use of Applicants' Personal Data

Please read the following privacy notice carefully because it concerns your rights and interests.

Dear applicant: Chien Hsin University of Science and Technology (the "University") and its admissions system (the "System") respect
and protect your personal privacy. Please read this privacy notice carefully to understand how the System collects, uses, and
protects the personal information and rights you provide.

1. Collection of personal data

To computerize administration and provide applicants with a high-quality and convenient information service network, the University
asks you to enter the relevant personal data according to the online instructions of the System.

2. Use of personal data

After the System collects the data, it automatically establishes your personal data in the online admissions system. The University's
teaching and administrative units manage and use the data according to their authorization.

3. Restrictions on use and confidentiality

(1) The University uses various security technologies and procedures to protect your privacy. For example, the database storing your
personal information is kept in a secure controlled area with restricted access.

(2) For social order and public safety, when another judicial authority lawfully requests that the System provide specific personal
data, the University follows the authority's legal procedures.

(3) Unless you permit it or the law requires it, the University will never arbitrarily provide your personal data to another organization or
individual.

4. Applicant self-protection measures

Please safeguard your personal data and do not provide any personal information, such as your national ID number or date of birth,
to others. When you finish sending or receiving email or using services after logging in to the online admissions system, be sure to
log out. If you share a computer or use a public computer, clear the browser cache to prevent others from reading your email or other
personal data.

5. Applicant rights

Under the Personal Data Protection Act and related regulations, you may inquire about or update your personal data. If the change
concerns household-registration information, you may present supporting documents to the University's 2026 Daytime Division
Special Admissions Committee to request correction.

6. Documents submitted with an application

Documents submitted by applicants are retained by the Committee for one year and then destroyed. They are not returned,
regardless of whether the applicant is admitted.

7. Other matters

Other situations and matters not covered here shall be handled according to resolutions of the University's Daytime Division Special
Admissions Committee.



Important Schedule

Item Date Notes

Brochure announcement From now through September 30, 2026 (Wednesday)

No paper brochures are sold. Download the brochure from the Admissions Office website:
https://enter.uch.edu.tw/reurl/sUrl/yezqrh

Application fee payment
and

document submission

August 6, 2026 (Thursday) 10:00 a.m. to
August 17, 2026 (Monday) 12:00 noon

Two-step application:
1. Complete the online application form.
https://reurl.cc/DKrpAe
2. Pay the application fee (NT$200).

Grade inquiry
(not admission list) August 19, 2026 (Wednesday) from 10:00 a.m.

Check grades in the University's Daytime Division Special Admissions System.
No separate grade report will be mailed.

Application for
grade review

August 19, 2026 (Wednesday) 10:00 a.m. to
August 20, 2026 (Thursday) 10:00 a.m.

Applications must be made by fax. Call during business hours to confirm receipt.
Fax: (03) 250-3900
Telephone: (03) 458-1196, extensions 3231, 3232, 3225

Admission list
announcement

August 21, 2026 (Friday) from 10:00 a.m. The admission (registration) notice will be mailed.

Registration for
admitted applicants

August 21, 2026 (Friday) 10:00 a.m. to
August 26, 2026 (Wednesday) 4:00 p.m. Complete online registration according to the admission notice.

Registration for
waitlisted applicants

August 26, 2026 (Wednesday) 4:00 p.m. to
September 10, 2026 (Thursday) 4:00 p.m. Waitlisted applicants will be notified by telephone in order.

Note: If the schedule changes, the Admissions Office website announcement controls. To avoid harm to your rights, check all announcements online yourself.

Early-bird application system
(scan the QR code)

Official Admissions Office LINE
(scan the QR code)



Application Procedure (all applications are online)

Log in to the Daytime Division Special Admissions System

Scan the QR code

Chien Hsin University of Science and Technology

Exit the online application systemPersonal-data collection and notice statement

Do not accept

Accept

Complete the online application form

Submit application data. Enter every item carefully. After confirming that the information is correct, click the "Complete Application" button to submit. Once submitted, the application data cannot be edited.

Payment slip generated by the system

Payment slip
After the application procedure is completed, the system automatically generates one
personal payment account.

Application-fee payment
Pay by ATM transfer, online banking or mobile-banking app, or over the counter at a
financial institution.

Complete application

The application procedure is complete only when both are completed within the
prescribed period:
1. Online application form submission;
2. Application-fee payment.
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1. Eligibility to Apply

Applicants must have graduated from a public or legally established private senior secondary or vocational school, or possess
educational ability recognized as equivalent by the Ministry of Education.

Applicants who participate in an admission channel for universities or colleges of technology in the current academic year and have
already been admitted must submit a statement waiving admission from the original admitting school before registering. A violation
cancels the application; if the applicant has already been admitted, the admission qualification is revoked.

Note 1: Applicants who did not take the 2026 Unified Entrance Examination for Technical and Vocational Colleges may apply.

2. Departments, Programs, and Quotas

College | Department/program | Quota | Method of counting grades

College of Engineering

Department of Civil Engineering - 12

Department of Vehicle Engineering - 20

Department of Mechanical Engineering - 12

College of Human Ecology and Design

Department of Interior Design and Management - 17

Department of International Business Administration, Aviation Marketing Group - 11

Department of International Business Administration, Tourism and Leisure Group - 13

Department of Digital Multimedia Design - 20

Department of Hospitality Management - 20

Department of Applied Foreign Languages, English Group - 12

Department of Applied Foreign Languages, Japanese and Korean Group - 15

College of Business and Management

Department of Industrial Management - 16

Department of Business Administration - 17

Department of Marketing and Distribution Management - 18

Department of Marketing and Distribution Management, Sports Marketing Group - 6

Department of Finance, Investment and Financial Planning Group - 15

Department of Finance, Financial Management Group - 15

College of Electrical Engineering and Computer Science

Department of Information Management - 20

Department of Computer Science and Information Engineering - 20

Department of Electrical Engineering - 24

Scoring method for every program: review of written materials (100% of the total score).

Note: The normal period of study is four years. Students who complete the period and pass all requirements are awarded a
bachelor's degree.
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3. Application Rules

I. Online application

(1) From 10:00 a.m. on August 6, 2026 (Thursday) through 12:00 noon on August 17, 2026 (Monday), all applicants must apply
online through the University's Daytime Division Special Admissions System.

(2) After confirming and submitting the data entered online, print the application form. Handwritten forms are not accepted. Enter
telephone numbers, mailing address, and other basic information accurately so that notices can be delivered promptly. Applicants are
responsible for delays or failure to contact them caused by incorrect information and will be deemed to have waived their rights.

II. Application fee

(1) Fee: NT$200.

(2) Use the account supplied by the application system and complete payment so that it is credited by 12:00 noon on August 17,
2026 (Monday).

(3) After the online form is completed, the system automatically generates a personal payment account. Every applicant has a
different account; do not lend it to anyone, or your rights may be affected. Pay by ATM transfer at a financial institution or over the
counter at Land Bank of Taiwan.

(4) The transfer fee is paid by the transferring account and is not included in the application fee.

(5) After payment, photocopy the transaction statement or payment slip and attach it to the application form. For ATM payment,
confirm that the transfer succeeded.

(6) No refund is given after the application fee has been paid, including when the applicant is ineligible, pays twice, or abandons the
application. Applicants may not object.

III. Uploading documents

Before 12:00 noon on August 17, 2026 (Monday), upload the following documents to the application system.

(A) Required documents

1. Proof of identity (required): image of the front and back of the national ID card or residence
certificate.

2. Proof of educational ability (required): image of a diploma, certificate of study, or other proof of
equivalent educational ability.

3. Materials for grade review (choose one of the following and submit it):

(1) Academic transcripts for all years.

(2) Autobiography and resume (proof of equivalent educational ability must also be provided).

(B) Optional documents

1. Other materials favorable to review, such as a copy of the 2026 Unified Test score report,
autobiography, certificates or licenses, competition awards, club performance, portfolio, or other
supporting materials.

IV. Foreign-national applicants

Applicants with foreign nationality must have Chinese Language Proficiency Test (TOCFL) Level A2 or above, or an internationally
recognized certificate of equivalent Chinese proficiency. Foreign students applying to study in Taiwan are admitted under the
Regulations Governing Study in Taiwan by Foreign Students.
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V. Proof of financial resources

Foreign students must provide proof of sufficient financial resources for study in Taiwan and upload one of the following documents
at application:

(1) Financial statement: a statement issued by a Taiwanese financial institution within the most recent three months showing
US$3,000 or NT$100,000.

(2) Students awarded a Taiwan Scholarship may submit the Taiwan Scholarship certificate instead.

(3) Students awarded a government or private-organization scholarship must obtain a sponsorship certificate (official letter in
English) from the sponsoring organization stating the start date, amount, period, and other details of the scholarship or grant.

4. Review Items and Scoring Standards

I. Scoring method: review of written materials (100% of the total score).

Written-material review items:

(1) Academic transcripts for all years or autobiography and resume.

(2) Other materials favorable to review.

5. Grade Inquiry

From 10:00 a.m. on August 19, 2026 (Wednesday), log in to the University's Daytime Division Special Admissions System to check
grades. No separate grade report will be mailed.

6. Grade Review

If you have questions about your grade, complete the Grade Review Application Form before 10:00 a.m. on August 20, 2026
(Thursday) and fax it to the University's Admissions Office. Call during business hours to confirm that the Committee received the fax.
Late applications are not accepted.

Fax: (03) 250-3900. Telephone: (03) 458-1196, extensions 3231, 3232, 3225.

7. Admission Method

I. The minimum admission standard is set by the University's Daytime Division Special Admissions
Committee.

II. Applicants receiving a score of zero are not admitted.

III. Admitted and waitlisted applicants are selected in descending order of total score. If two or more
applicants have the same total score, the order is determined by (1) academic transcripts for all years
and then (2) other materials favorable to review.

IV. Waitlisted applicants are substituted in order. The Committee will use the telephone number
entered on the application form to notify each applicant to register.

V. An admitted applicant may not apply to defer the admission qualification.

VI. If any submitted document is found, after verification, to show that the applicant is ineligible, or
that written materials were borrowed, used in another person's name, forged, or altered, the
admission qualification is cancelled if discovered before registration. If discovered after registration,
enrollment is revoked and no certificate related to the period of study is issued. If discovered after
graduation, the degree certificate is recovered under law, graduation qualification is announced as
revoked, the matter is referred to judicial authorities, and the applicant bears related legal liability.
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8. Admission List Announcement

I. The admission list will be posted in the Daytime Division Special Admissions System from 10:00
a.m. on August 21, 2026 (Friday).

II. An admission (registration) notice will be mailed. Applicants must complete registration within the
prescribed period.

9. Registration

I. Admitted applicants

(1) Registration period: from 10:00 a.m. on August 21, 2026 (Friday) through 4:00 p.m. on August 26, 2026 (Wednesday).

(2) Method: online registration through the system.

(3) Upload:

1. A copy of the diploma or proof of equivalent educational ability (Note 1).

Note 1: At admission registration, a graduating student who has not yet obtained the formal educational-ability document (diploma or
equivalent certificate) must sign an online undertaking to defer submission and complete the supplemental submission within the
prescribed period. Failure to submit by the deadline is treated as voluntary waiver of admission.

Applicants must complete their registration intention and relevant basic information in the Daytime Division Special Admissions
System. Failure to do so within the prescribed period is treated as voluntary waiver of registration, and applicants may not object.

II. Waitlisted applicants

(1) Waitlisted applicants are contacted in order for substitution registration.

(2) Registration:

1. Date: from 10:00 a.m. on August 26, 2026 (Wednesday), with waitlisted applicants notified by
telephone in order.

Method: same as for admitted applicants.

III. After registration, applicants must complete enrollment registration on schedule. Failure to enroll
by the deadline cancels the admission qualification.

10. Applicant Appeals and Admissions-Dispute Procedures

I. No later than five days after the admission list is formally announced, an applicant must submit a
written application to the University's Daytime Division Special Admissions Committee.

II. The Committee will form a special task group for review; the chair appoints the members.

III. Within two weeks after the review meeting, the Committee will notify the applicant of the result by
telephone.



Appendix 1. Character-Creation Reply Form

Chien Hsin University of Science and Technology 2026 Daytime Division
Special Admissions

Character-Creation Reply Form

Date: ____ year ____ month ____ day

Name
Department/program

applied for

Contact telephone Mobile telephone

Mailing address

Postal code: ___-___

If a character in your personal data cannot be produced by any computer input method, first use "#" in its place and complete this form:

■ Name (character requiring creation: __________)
■ Address (character requiring creation: __________)

Examples:

1. Applicant name - Lin Guan-ti: check Name and identify the character requiring creation.
2. Applicant address - No. 3, Guolin Village, Dayuan District, Taoyuan City: check Address and identify the character requiring creation.

Notes

1. Complete every field in detail.
2. Applicants requiring character creation must fax this form to the University's Admissions Office before 12:00 noon on August 17, 2026 (Monday), and must call during business
hours after faxing to confirm receipt. Late forms are not accepted.
3. After the University creates the character, University-printed examination materials, including the application form, grade report, and post-admission information, will show the
correct name or address. Different displays and printers may show a missing-character symbol; applicants need not worry.
4. Applicants who do not require character creation need not complete or fax this form.
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Appendix 2. Grade Review Application Form

Chien Hsin University of Science and Technology 2026 Daytime Division Special Admissions Grade Review Application Form

Application date: ____ year ____ month ____ day

Department/program applied for: ____________________

Name: ____________________ E-mail: ____________________

Contact telephone: ____________________ Mobile telephone: ____________________

Item for review: ■ Total score

Reason for requesting review: ______________________________________________

Result: _________________________________________________________________

Important notes:

1. Fax this Grade Review Application Form directly to the Chien Hsin University of Science and
Technology Admissions Office.

2. Grade review is available from 10:00 a.m. on August 19, 2026 (Wednesday) through 10:00 a.m. on
August 20, 2026 (Thursday). Applications are handled only by fax. Confirm by telephone during
business hours that the University received the fax.

3. A grade review may be requested only once.

4. Fax: (03) 250-3900. Telephone: (03) 458-1196, extensions 3231, 3232, 3225.
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Appendix 3. Applicant Appeal Form

Chien Hsin University of Science and Technology 2026 Daytime Division Special Admissions Applicant Appeal Form

Application date: ____ year ____ month ____ day

Department/program applied for: ____________________

Name: ____________________ Application serial number: ____________________

Contact telephone: ____________________ Mobile telephone: ____________________

Grounds for appeal: ______________________________________________________

Note:

1. Follow Section 10, Applicant Appeals and Admissions-Dispute Procedures, of the admissions
brochure.

2. If the space on this page is insufficient, make and use additional copies yourself.
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Supplement 1. Standards for Recognizing Equivalent Educational Ability for University Admission

Amended January 25, 2022 (ROC Year 111)

Article 1

These Standards are established under Paragraph 4, Article 23 of the University Act.

Article 2

An applicant with any of the following qualifications may take the entrance examination for first-year admission to a university
bachelor's program (excluding two-year bachelor's programs) on the basis of equivalent educational ability:

1. A student who attended a senior secondary school or a continuing-education school and meets
one of the following:

(1) The student completed all but the final year of the prescribed period and, because of a reason, took leave, withdrew, or repeated
for two or more years, and holds a transcript for all years issued by the school, or a certificate of study, transfer certificate, or leave
certificate accompanied by such a transcript.

(2) The student completed the first semester of the final year of the prescribed period and, because of a reason, took leave or
withdrew for one or more years, and holds a transcript for all years issued by the school, or a certificate of study, transfer certificate,
or leave certificate accompanied by such a transcript.

(3) The student completed the prescribed period but, because of a reason, could not graduate, and holds a transcript for all years
issued by the school, or a certificate of study, transfer certificate, or leave certificate accompanied by such a transcript.

2. A student who attended a five-year junior college or a continuing-education school and meets one
of the following:

(1) After completing the second semester of the third year, took leave or withdrew for one or more years, holds a certificate of study,
transfer certificate, or leave certificate, and provides a transcript for all years.

(2) During the fourth or fifth year, took leave or withdrew, or completed the prescribed period but could not graduate, and holds a
certificate of study, transfer certificate, or leave certificate and provides a transcript for all years.

3. A student who attended a unified curriculum implemented under the Arts Education Act and holds
a certificate of study is governed by item 1 or 2 above according to whether the study was at
senior-secondary or five-year-junior-college level.

4. A student who completed the third year (extended-education class) of a senior secondary school,
vocational continuing-education school, practical-skills program, or class and holds a certificate of
completion.

5. A student who passed a self-study educational-ability assessment examination and holds a
certificate of assessed ability equivalent to graduation from a general, technical, or junior-college
senior secondary school.

6. A person who passed the Educational Ability Identification Examination for Knowledge Youth
Soldiers and holds a certificate of high-school-level qualification.

7. A demobilized servicemember who passed the educational-ability identification examination for
retired military personnel and holds a certificate of high-school-level qualification.

8. A person who passed an examination in military continuing education and holds a high-school
educational-ability certificate.

9. A person who passed one of the following national examinations and holds a certificate:

(1) The senior, ordinary, or special civil-service examination (first, second, third, or fourth level).

(2) The senior, ordinary, or equivalent special examination for professional and technical personnel.
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10. A person holding a diploma showing attendance at a Mainland China senior secondary school
who meets one of the situations in item 1 and complies with the Regulations Governing Recognition
of Educational Qualifications from Mainland China.

11. A person who passed a skills certification and holds the certificate and supporting documents, with one of the following
qualifications:

(1) A Class C technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least five years of related work experience.

(2) A Class B technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least two years of related work experience.

(3) A Class A technician certificate, or equivalent single-level certificate.

12. A person aged 22 or older who completed different courses totaling at least 40 credits and holds credit certificates:

(1) Extension-education credit courses at a junior college or higher institution.

(2) Non-formal education courses recognized by the Ministry of Education.

(3) Courses taken as an auditing/elective student at the Open University, excluding extension-education courses.

(4) Vocational continuing-education credit courses at the junior-college or higher level offered by a vocational training institution and
recognized by the Ministry of Education.

(5) Vocational continuing-education credit courses at a junior college or higher institution.

13. A person aged 18 or older who completed different courses totaling at least 150 credits and holds credit certificates:

(1) Senior-secondary-level vocational continuing-education credit courses offered by a vocational training institution and recognized
by the competent education authority.

(2) Senior-secondary vocational continuing-education credit courses.

14. An Open University elective student who completed at least 40 credits (excluding extension-education courses), passed, and
holds a credit certificate.

15. A person with one of the following qualifications in non-school experimental education:

(1) Meets Paragraph 2, Article 30 of the Enforcement Act for Non-School-Based Experimental Education at the Senior Secondary
and Below Level.

(2) Participated in senior-secondary-level non-school experimental education for at least one year and six months and, together with
attendance at a five-year junior college, has a total of at least three years.

Article 3

An applicant with any of the following qualifications may take the entrance examination for first-year admission to a two-year
bachelor's program on the basis of equivalent educational ability:

1. A student who attended a two-year junior college or continuing-education school and meets one of
the following:

(1) Completed the first semester of the final prescribed year and then took leave or withdrew for two or more years, holding a
certificate of study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(2) During the second semester of the final prescribed year, took leave or withdrew for one or more years, holding a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(3) Completed the prescribed period and at least 80 credits required for graduation but could not graduate, holding a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

2. A student who attended a three-year junior college or continuing-education school and meets one
of the following:

(1) Completed all but the final year, then took leave or withdrew for three or more years, holding a certificate of study, transfer
certificate, or leave certificate with a transcript for all years.
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(2) Completed the first semester of the final prescribed year, then took leave or withdrew for two or more years, holding a certificate
of study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(3) During the second semester of the final prescribed year, took leave or withdrew for one or more years, holding a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

3. A student who attended a five-year junior college or continuing-education school and meets one of
the following:

(1) Completed all but the final year, then took leave or withdrew for three or more years, holding a certificate of study, transfer
certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(2) Completed the first semester of the final prescribed year, then took leave or withdrew for two or more years, holding a certificate
of study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(3) During the second semester of the final prescribed year, took leave or withdrew for one or more years, holding a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

(4) Completed the prescribed period and at least 220 credits required for graduation but could not graduate, holding a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

4. A student who attended a university bachelor's program (excluding the Open University),
completed the second semester of the second year, and holds a certificate of study, transfer
certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

5. A person who passed a self-study educational-ability assessment examination and holds a
certificate of assessed ability equivalent to junior-college graduation.

6. A person who passed one of the following national examinations and holds a certificate:

(1) The senior civil-service examination or first-, second-, or third-level special civil-service examination.

(2) The senior examination for professional and technical personnel or an equivalent special examination.

7. A person who passed skills certification and holds the certificate and supporting documents:

(1) A Class B technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least four years of related work experience.

(2) A Class A technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least two years of related work experience.

8. A person aged 22 or older who has graduated or completed senior secondary school, or completed
the prescribed senior-secondary period, and who completed different courses totaling at least 80
credits and holds credit certificates:

(1) University-level credit courses at a university or the Open University.

(2) Extension-education credit courses at a junior college or higher institution.

(3) Non-formal education courses recognized by the Ministry of Education.

(4) Junior-college or higher vocational continuing-education credit courses offered by a vocational training institution and recognized
by the Ministry of Education.

(5) Vocational continuing-education credit courses at a junior college or higher institution.

9. A person who, after receiving a senior-secondary diploma, has at least five years of related work
experience and is approved by the university-level or joint admissions committee.

10. A student in a unified curriculum implemented under the Arts Education Act who holds a
certificate of study is governed by item 3 or 4 according to whether the study was at
five-year-junior-college or bachelor's level.
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Credits in the courses referred to in item 8(2) that were completed after the Regulations Governing the Implementation of Extension
Education at Junior Colleges and Higher Institutions were amended and promulgated on July 13, 2011, but before these Standards
were amended and promulgated on January 24, 2013, are not subject to the age-22 restriction.

Article 4

An applicant with any of the following qualifications may take a transfer examination for a university bachelor's program (excluding
two-year bachelor's programs) on the basis of equivalent educational ability and transfer into the second or third year:

1. A bachelor's student who holds a certificate of study, transfer certificate, or leave certificate and
provides a transcript for all years:

(1) At least two accumulated semesters of study: transfer into the first semester of the second year.

(2) At least three accumulated semesters: transfer into the second semester of the second year.

(3) At least four accumulated semesters: transfer into the first semester of the third year.

(4) At least five accumulated semesters: transfer into the second semester of the third year.

2. A student in a two-year bachelor's program who completed the first semester of the first year and
holds a certificate of study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.

3. A junior-college student who meets one of the following:

(1) Holds a junior-college diploma or graduated from a specialized department.

(2) Completed the prescribed period but did not graduate and holds a certificate of study, transfer certificate, or leave certificate with
a transcript for all years.

4. A person who passed a self-study educational-ability assessment examination and holds a
certificate of assessed ability equivalent to junior-college graduation.

5. A person aged 22 or older who has graduated or completed senior secondary school, or completed
the prescribed senior-secondary period, and completed different courses totaling at least 80 credits
and holds credit certificates from the types of courses listed in Article 3, item 8(1)-(5).

6. A full-time Open University student who earned 36 credits may apply for the second year of a
related department; with 72 credits, the student may apply for the third year of a related department.

An applicant with any of the following qualifications may take a transfer examination for a two-year bachelor's program and transfer
into the second semester of the first year:

1. A university bachelor's student (excluding the Open University) who completed the first semester
of the third year and holds a certificate of study, transfer certificate, or leave certificate with a
transcript for all years.

2. A two-year bachelor's student with at least one accumulated semester who holds a certificate of
study, transfer certificate, or leave certificate with a transcript for all years.
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An applicant with any of the following qualifications may take a transfer examination for a post-bachelor's bachelor's program and
transfer into the second year:

1. A master's degree or higher.

2. A bachelor's degree plus at least 20 credits in different courses of the types listed below, with
credit certificates:

(1) University-level courses at a university or the Open University.

(2) Extension-education credit courses at a junior college or higher institution.

(3) Non-formal education courses recognized by the Ministry of Education.

(4) Junior-college or higher vocational continuing-education credit courses offered by a vocational training institution and recognized
by the Ministry of Education.

(5) Vocational continuing-education credit courses at a junior college or higher institution.

A student in a unified curriculum under the Arts Education Act who holds a certificate of study is governed by the first paragraph, item
1 or 3, and the second paragraph, item 1, according to whether the study was at bachelor's or five-year-junior-college level.

Credits in the course referred to in the first paragraph, item 5(2), completed after the July 13, 2011 amendment and before June 13,
2013, are not subject to the age-22 restriction.

Transfer applicants under the first and second paragraphs are subject to the dual-enrollment rules of the original and proposed
schools. If the applicant intends to enroll in both schools after being admitted to transfer, only a transcript for all years need be
submitted.

Article 5

An applicant with any of the following qualifications may take the entrance examination for first-year admission to a university
master's program on the basis of equivalent educational ability:

1. A bachelor's student who completed all but the final prescribed year, withdrew or took leave for a
reason, has reached two years from the beginning of the final prescribed year, holds a certificate of
study or leave certificate, and provides a transcript for all years.

2. A student who completed the prescribed bachelor's period but could not graduate, has reached
one year from the end of the final prescribed year, holds a certificate of study or leave certificate, and
provides a transcript for all years.

3. A student in a bachelor's program with a prescribed period of six or more years including
internship who completed four years of courses and at least 128 credits required for graduation.

4. A junior-college graduate who has been away from school for at least two years if the program was
three years, or at least three years if it was two or five years. A person holding a qualification
certificate from a continuing-education junior college, a junior-college graduation certificate, or a
certificate of assessed ability equivalent to junior-college graduation is treated as a two-year
junior-college graduate. Schools may add related-work or minimum-work-year requirements as
needed.

5. A person who passed one of the following national examinations and holds a certificate:

(1) The senior civil-service examination or first-, second-, or third-level special civil-service examination.

(2) The senior examination for professional and technical personnel or an equivalent special examination.

6. A person who passed skills certification and holds the certificate and supporting documents:

(1) A Class A technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least three years of related work experience.

(2) Where Class B is the highest level for the trade, a Class B technician certificate, or equivalent single-level certificate, plus at least
five years of related work experience.
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Article 6

A person who has served as a professional and technical staff member at a university, or as a professional or technical teacher at a
junior college or senior secondary school, may, after approval by a university-level or joint admissions committee, take the freshman
entrance examinations specified in Articles 2, 3, and 5 on the basis of equivalent educational ability.

Article 7

After obtaining Ministry of Education approval, a university may, for a person with outstanding achievement in a professional field,
permit that person, after approval by a university-level or joint admissions committee, to take the freshman entrance examinations
specified in Articles 2, 3, and 5 on the basis of equivalent educational ability.

Article 8

An applicant with any of the following qualifications may take the entrance examination for first-year admission to a university
doctoral program on the basis of equivalent educational ability:

1. A master's student who studied for two years and completed the required courses and credits
(excluding the thesis) but could not graduate, withdrew or took leave for one or more years, holds a
certificate of study or leave certificate and a transcript for all years, and submits work equivalent to a
master's thesis.

2. A direct-entry doctoral student who completed the period of study but did not pass the doctoral
candidate qualification review or doctoral examination, holds a certificate of study or leave certificate
and a transcript for all years, and submits work equivalent to a master's thesis.

3. A bachelor's graduate with a program of six or more years who has received at least two years of
relevant professional training and submits work equivalent to a master's thesis.

4. A bachelor's graduate with at least five years of work related to the department/program applied for
and work equivalent to a master's thesis.

5. A person who passed one of the following national examinations, holds a certificate, has at least
six years of work related to the department/program applied for, and submits work equivalent to a
master's thesis:

(1) The senior civil-service examination or first-, second-, or third-level special civil-service examination.

(2) The senior examination for professional and technical personnel or an equivalent special examination.

The university independently determines whether work is equivalent to a master's-thesis standard. In arts or applied technology,
creative work or a performance together with a written report, or a technical report, may replace the thesis-equivalent work.

The university independently determines the relevant professional training in item 3 and the related work in items 4 and 5 of the first
paragraph.

Article 9

A person holding a senior-secondary credential from a foreign country, Hong Kong, or Macao who meets the Regulations Governing
the Recognition of Foreign Academic Credentials by Universities or the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Academic Credentials from Hong Kong and Macao may be handled under Article 2, item 1.

A graduate of a foreign, Hong Kong, or Macao school of the same type whose graduating grade is equivalent to the second year of a
domestic senior secondary school may take the entrance examination for first-year university bachelor's admission on the basis of
equivalent educational ability. The university may require additional graduation credits or extend the period of study.
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A student who attended but did not graduate from a foreign, Hong Kong, or Macao school of the same type whose graduation grade
is higher than the equivalent domestic senior-secondary grade, and who completed a grade at or below the domestic
senior-secondary period, may be handled under Article 2, item 1.

A person holding a bachelor's degree from a foreign country, Hong Kong, or Macao who meets the applicable recognition regulations
may be handled under Article 8, paragraph 1, items 3 and 4.

A person holding a postsecondary or higher credential from a foreign country, Hong Kong, or Macao may be handled under Article 2,
paragraph 2, Article 3, paragraph 1, items 1-4, Article 4, paragraph 1, items 1-3, paragraph 2, and paragraph 3, item 1, Article 5,
items 1-4, and Article 8, paragraph 1, items 1 and 2, if the school is listed by the Ministry of Education, recognized by the competent
government authority or professional accreditation organization of the local country, the admission requirements, period of study, and
courses are equivalent to those of a domestic school of the same level and type, and a university-level or joint admissions committee
recognizes the study year as equivalent.

A person holding an associate degree and transcript, or an advanced diploma and transcript, from a Hong Kong or Macao school
under the preceding paragraph may take the entrance examination for first-year admission to a two-year bachelor's program at a
university of science and technology or institute of technology on the basis of equivalent educational ability.

Foreign, Hong Kong, and Macao educational credentials, transcripts, and related supporting documents referred to in the preceding
paragraphs must be verified by an overseas mission of the Republic of China, or by an institution established or designated by the
Executive Yuan in Hong Kong or Macao.

After the Taiwan Area and Mainland Area Relations Act took effect on September 18, 1992, a person from Taiwan, a Mainland Area
person permitted to enter Taiwan for family reunion, dependent residence, long-term residence, or settlement, a foreigner, or a Hong
Kong or Macao resident who holds a postsecondary or higher credential from Mainland China may be handled under Article 2,
paragraph 2, Article 3, paragraph 1, items 1-4, Article 5, items 1-4, and Article 8, paragraph 1, items 1 and 2, if:

1. The school is on the Ministry of Education's approved list and none of the non-recognition
circumstances in Article 8 of the Regulations Governing Recognition of Educational Qualifications
from Mainland China applies.

2. The admission requirements, period of study, and courses are equivalent to those of a school of
the same level and type in Taiwan, and a university admissions committee recognizes the study year
as equivalent.

A person holding a postsecondary or higher credential from Mainland China who meets the Regulations Governing Recognition of
Educational Qualifications from Mainland China may be handled under Article 4, paragraph 1, items 1-3, paragraph 2, and paragraph
3, item 1.

A person holding a bachelor's degree from a foreign country, Hong Kong, or Macao whose school is listed by the Ministry of
Education or recognized by the competent local government authority or professional accreditation organization, whose admission
requirements, period of study, and courses are equivalent to those of a domestic school of the same level and type, and whose study
year is recognized by a university-level or joint admissions committee, or a person holding a Mainland China bachelor's degree
recognized under the Mainland China recognition regulations, may take the post-bachelor's bachelor's transfer examination and
transfer into the second year after completing at least 20 credits in different courses described in Article 4, paragraph 3, item 2 and
holding credit certificates.

Applicants using postsecondary or higher credentials from Mainland China under the preceding three paragraphs must process their
educational credentials and grade evidence under Article 4 of the Mainland China recognition regulations.
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A person holding a transcript and educational credential from a foreign country, Hong Kong, or Macao equivalent to senior-secondary
level, together with proof from the local education authority that the person is eligible to apply to university there, and approved by a
university-level or joint admissions committee, may take the entrance examination for first-year university bachelor's admission
(excluding two-year bachelor's programs) on the basis of equivalent educational ability. The university may require additional
graduation credits or extend the period of study according to the person's study abroad.

Article 10

Credentials from military or police academies are handled under the Ministry of Education's approved equivalency rules.

Article 11

Except for the following situations, the years specified in these Standards are counted from the prescribed starting date through the
registration deadline of the academic year in which the applicant applies:

1. Years away from school or on leave are counted from the end date of the last completed semester
shown on the transcript, certificate of study, transfer certificate, or leave certificate through the
registration deadline of the academic year in which the applicant applies.

2. Years of professional training or related work are counted from the start date shown on the training
or work certificate through the registration deadline of the academic year in which the applicant
applies.

Article 12

These Standards take effect on the date of promulgation.
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Supplement 2. Regulations Governing Study in Taiwan by Foreign Students

Article 1

These Regulations are enacted under Paragraph 3, Article 25 of the University Act, Paragraph 1, Article 32 of the Junior College Act,
Paragraph 1, Article 41 of the Senior High School Education Act, and Paragraph 1, Article 30 of the Compulsory Education Act.

Article 2

A person who has foreign nationality, has never held the nationality of the Republic of China, and meets the following requirements
may apply for admission under these Regulations:

1. The person has never studied in Taiwan as an overseas Chinese student.

2. In the academic year of application, the person was not assigned by the Overseas Joint Entrance
Examination and Distribution Committee under the Regulations Governing Study and Counseling for
Overseas Chinese Students Returning to Taiwan.

A person who has foreign nationality and meets the following requirements and has most recently resided overseas continuously for
at least six years may also apply under these Regulations. For an applicant intending to study medicine, dentistry, or Chinese
medicine, the continuous-residence requirement is at least eight years:

1. If the applicant also has ROC nationality at the time of application, the applicant must never have
established household registration in Taiwan.

2. If the applicant formerly also had ROC nationality but no longer has it at application, at least eight
years must have passed since the Ministry of the Interior approved loss of ROC nationality.

3. Both items above must also satisfy the first and second requirements of the preceding paragraph.

A foreign national recommended to study in Taiwan by a foreign government, institution, or school under an educational cooperation
agreement may, with approval of the competent authority, be exempt from the restrictions in the preceding two paragraphs if the
person has never established household registration in Taiwan.

The six- and eight-year periods in the second paragraph are counted to the first day of the semester of intended admission (February
1 or August 1).

"Overseas" means countries or regions other than Mainland China, Hong Kong, and Macao. "Continuous residence" means that a
foreign student stays in Taiwan no more than 120 days in each calendar year. If the first or last year of the overseas-residence period
is not a complete calendar year, it is recognized when the student stayed in Taiwan no more than 120 days during the applicable
period of that year, except when the student has one of the following situations and supporting documents; time spent in Taiwan is
not counted as overseas residence:

1. Attendance at an overseas youth technical training class organized by the competent overseas
Chinese affairs authority or a special technical training class recognized by the Ministry of
Education.

2. Attendance totaling less than two years at a Chinese-language center of a college or university
approved by the Ministry of Education to recruit foreign students.

3. An exchange student whose total exchange period is less than two years.

4. An internship in Taiwan approved by the central competent authority, totaling less than two years.

A person with foreign nationality who also had ROC nationality and applied to renounce ROC nationality before the February 1, 2011
amendment took effect may apply under the former rules and is not subject to the second paragraph.

A person who falls within any circumstance in Article 2 of the Nationality Act is considered to have ROC nationality for these
Regulations.
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Article 3

A foreign national who also has permanent-resident status in Hong Kong or Macao, has never established household registration in
Taiwan, and at application has continuously resided in Hong Kong, Macao, or overseas for at least six years may apply under these
Regulations. For medicine, dentistry, or Chinese medicine, the continuous-residence requirement is at least eight years.

Continuous residence means no more than 120 days in Taiwan in each calendar year. The exceptions in Article 2, paragraph 5,
items 1-4 apply when the required documents are provided; time in Taiwan is not counted in the continuous-residence period.

A former Mainland China resident who has foreign nationality, has never established household registration in Taiwan, and at
application has continuously resided overseas for at least six years may apply. For medicine, dentistry, or Chinese medicine, the
requirement is at least eight years. The same 120-day rule and exceptions apply.

The six- and eight-year periods in the first and third paragraphs are counted to the first day of the intended admission semester
(February 1 or August 1). "Overseas" has the meaning in Article 2, paragraph 5.

Article 4

A foreign student may apply under the preceding two Articles to study in Taiwan only once; continued study in Taiwan must use the
same admission method as a domestic general student.

The following applicants are not subject to that one-time restriction when applying to continue or again begin study in Taiwan:

1. After completing the program for which the applicant applied, the applicant applies to a master's or
higher program under the school's rules.

2. A foreign student who applied for a bachelor's or lower program, stayed in Taiwan less than one
year, and withdrew or lost student status for a reason may reapply once.

3. A foreign student meeting Article 2, paragraph 1 who applies for a program at associate-degree
level or below.

4. A foreign student meeting Article 2, paragraph 1 who applies once for a bachelor's program other
than medicine, dentistry, or Chinese medicine.

A foreign student who was dismissed or lost student status because of failing conduct, failing academic assessment, violating law or
school rules seriously may not apply again under the preceding two paragraphs.
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Article 5

For foreign students actually admitted by universities and two-year junior colleges (collectively, "higher-education institutions"), the
quota is generally limited to an additional 10 percent of the previous academic year's admissions quota approved by the Ministry of
Education and must be included in the current year's total admissions quota submitted for approval. A quota above that additional 10
percent requires an incremental plan, including quality-control strategies and supporting measures, submitted for approval. Degree
programs jointly operated by a domestic university and a foreign university and specially approved by the Ministry are exempt.

For foreign students actually admitted by five-year junior colleges and schools at senior-secondary level or below, the quota is limited
to an additional 10 percent of the previous academic year's quota approved by the competent authority and must be included in the
current year's total quota submitted for approval.

Within the total quota approved for the previous academic year, a higher-education institution with unfilled domestic-student places
may fill them with foreign students after reporting to the Ministry for approval.

The quotas in the first and second paragraphs do not include foreign students without formal student status.

Article 6

A higher-education institution recruiting foreign students at any year level must prepare public admission rules and submit them to
the Ministry for approval. The rules must include the method of admission, review procedure, teaching language of each
department/program, language-proficiency standards, financial-proof standards, and other matters.

After the rules are approved, the institution must prepare its own foreign-student admissions brochure listing the admission method,
review procedure, departments/programs, teaching language, language standards, period of study, quota, eligibility, financial-proof
standards, tuition and fee refund rules, scholarship information, and other matters.

Except for publicity, promotion, and assistance with necessary procedures for coming to Taiwan, a higher-education institution may
not entrust foreign-student admissions to an outside institution, legal person, group, or individual. It must also timely confirm that no
unreasonable fees, lending relationship, or other violation of law is imposed on foreign students, and may verify such matters with
applicants when necessary.

An institution acting itself or through an outside institution, legal person, group, or individual may not provide information inconsistent
with the admission rules, admissions brochure, or applicable regulations.

Article 7

A foreign student applying to a higher-education institution must, during the period designated by the institution, submit the following
documents directly to the institution. Applicants who pass review or selection receive an admission permit:

1. Admission application form.

2. Educational credentials:

(1) Mainland China credentials: processed under the Regulations Governing Recognition of Educational Qualifications from Mainland
China.

(2) Hong Kong or Macao credentials: processed under the Regulations Governing the Examination and Recognition of Academic
Credentials from Hong Kong and Macao.

(3) Credentials from other regions:

a. Credentials from overseas Taiwan schools and Mainland China Taiwan-business schools are treated as credentials from schools
of the same level in Taiwan.

b. Other foreign credentials are processed under the Regulations Governing the Recognition of Foreign Academic Credentials by
Universities. Credentials from a foreign school established or with a branch in Mainland China must be notarized by a Mainland
China notary office and verified by an institution established or designated by the Executive Yuan or an authorized private group.

3. Proof of sufficient financial resources for study in Taiwan, or proof of a full scholarship or grant
from a government, higher-education institution, or private organization.

4. Other documents required by the institution.
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When reviewing an application, if the institution has doubts about documents under the preceding paragraph, items 2-4, that have not
been verified by an ROC overseas mission, an Executive Yuan institution, or an authorized private group, it may require verification.
For documents already verified, the institution may request assistance in checking authenticity.

The admission permit must state, in Chinese and English, the foreign student's name, program, degree type, teaching language,
academic year, semester start date, tuition and fee charges and refunds, scholarships and grants, and other information that must be
provided, so that the student understands the rights and obligations of studying in Taiwan. A version in the student's native language
may also be provided.

Article 7-1

If admission documents submitted by a foreign student are forged, borrowed, or altered, the admission qualification is revoked. If the
student has registered, enrollment is revoked and no academic certificate is issued. If the matter is discovered after graduation, the
school revokes the graduation qualification and cancels the degree certificate.

Article 8

A foreign student who has completed a bachelor's or higher degree in Taiwan and applies to continue to a master's or higher
program may apply under Article 7 with graduation and transcript documents issued by a Taiwanese institution, without submitting
the overseas educational credential required by Article 7, paragraph 1, item 2.

A foreign student meeting Article 2, paragraph 1 who completed an associate-degree or lower program in Taiwan may use the
credential and transcript to apply for a bachelor's or lower program under Articles 7, 18, and 20, without submitting the overseas
credential required by Article 7, paragraph 1, item 2, Article 18, paragraph 1, item 2, or Article 20, paragraph 1, item 3.

Article 9

A higher-education institution recruiting foreign students must promptly record foreign-student admission, enrollment, transfer, leave,
withdrawal or change, loss of student status, departure from Taiwan, and other events in the foreign-student information system
designated by the Ministry.

Article 10

Foreign students may not apply for a returning-education bachelor's program, an in-service master's program, or another class
offered only at night, on weekends, or holidays by a Taiwanese higher-education institution. This restriction does not apply to a
foreign student who already has lawful residence in Taiwan or to a program specially approved by the Ministry.
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Article 11

When a foreign student registers at a higher-education institution, a five-year junior college, or a school at senior-secondary level or
below, if no more than one third of the first-semester study period has elapsed, the student enters in that semester. If more than one
third has elapsed, the student registers in the second semester or the next academic year. This does not apply where the competent
authority has another rule.

Article 12

After graduating from a Taiwanese university, a foreign student whose school applies to and receives Ministry approval for an
internship in Taiwan may retain foreign-student status for up to one year after graduation.

After arriving in Taiwan to study, a foreign student who is permitted during the study period to establish initial household registration,
move household registration, naturalize, or recover ROC nationality loses foreign-student status and must be dismissed, except
when:

1. The admission method was the same as for a domestic general student.

2. The person applied for naturalization under Article 4, paragraph 1, items 1-3 of the Nationality Act
and obtained ROC nationality.

3. The person meets Article 2, paragraph 1 and applied for naturalization under Articles 3-7 of the
Nationality Act and obtained ROC nationality.

Transfer of a foreign student studying at a Taiwanese higher-education institution is governed by rules established by each institution
and included in the admission rules submitted to the Ministry for approval. A foreign student dismissed for failing conduct or after final
conviction in a criminal case may not transfer to another higher-education institution.

Article 13

Without affecting normal teaching, a higher-education institution may sign an educational cooperation agreement with a foreign
school to recruit foreign exchange students and may, by analogy to foreign-student admission rules, accept foreign persons as
non-degree students for selected courses.

With approval from the competent authority, a school at senior-secondary level or below may recruit foreign students for short-term
study in Taiwan of up to one year.

Article 14

A school that establishes a special class for foreign students under an international academic cooperation plan or other special need
must comply with total-development scale and resource requirements for schools at each level and obtain approval through the
competent authority from the Ministry.

Article 15

To encourage outstanding foreign students to study at higher-education institutions, the Ministry may establish or subsidize
foreign-student scholarships.

A higher-education institution may allocate its own funds to establish scholarships or grants for foreign students.

Article 16

A higher-education institution must designate a responsible unit or staff member for foreign-student applications, counseling, and
contact, arrange host-family accommodation where appropriate, and assist foreign students in learning Taiwan's language and
culture to improve their understanding of Taiwan.

Each academic year, institutions must hold counseling activities or activities promoting internationalization that facilitate exchange
and interaction between Taiwanese and foreign students.
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Article 17

Except for applications from foreign students who already have lawful residence in Taiwan under Article 20, a five-year junior college
or a school at senior-secondary level or below that recruits foreign students must prepare a plan for foreign students to study in
Taiwan and submit it for approval to the competent authority by November 30 each year before recruiting. A city or county authority
must submit the approved-school list to the Ministry for record by December 31 each year.

The plan must include the responsible foreign-student unit, planning and arrangements for Chinese-language and cultural-learning
courses, and measures for arranging foreign-student accommodation.

The Ministry may, when necessary after consulting the Ministry of the Interior and Ministry of Foreign Affairs, determine the countries
and quota of foreign students that a school may recruit.

Article 18

Except as otherwise provided in Article 20, a foreign student applying to a five-year junior college or a school at senior-secondary
level or below must, during the school's designated period, submit the following documents directly to the school. Applicants who
pass review or selection receive an admission permit:

1. Admission application form.

2. Educational credentials:

(1) Mainland China credentials: processed under the Mainland China recognition regulations.

(2) Hong Kong and Macao credentials: processed under the Hong Kong and Macao examination and recognition regulations.

(3) Credentials from other regions:

a. Credentials from overseas Taiwan schools and Mainland China Taiwan-business schools are treated as credentials from schools
of the same level in Taiwan.

b. Other foreign credentials are processed under Ministry rules for verification and recognition of foreign credentials. Credentials from
a foreign school established or with a branch in Mainland China must be notarized by a Mainland China notary office and verified by
an Executive Yuan institution or an authorized private group.

3. Proof of sufficient financial resources for study in Taiwan.

4. Proof of the qualifications of a guardian in Taiwan.

5. A power of attorney, verified by an ROC overseas mission, from the parents or another legal
representative appointing the guardian in Taiwan.

6. A consent form from the guardian in Taiwan notarized by an ROC notary.

7. Other documents required by the school.

The educational credential in item 2 is not required for an applicant entering the first semester of the first grade of elementary school.

An adult foreign student need not submit the documents in items 4-6.

When reviewing an application, if the school has doubts about documents in paragraph 1, items 2, 3, or 7, that have not been verified
by an overseas mission, an Executive Yuan institution, or an authorized private group, it may require verification. For documents
already verified, it may request assistance in checking authenticity.
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Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding Article must be an ROC national with household registration in Taiwan and must
submit a police criminal-record certificate showing no criminal record and a tax authority list of the latest year's total income from all
categories showing at least NT$900,000.

A person meeting the preceding requirements may serve as the Taiwan guardian of only one foreign student. A school principal,
chairperson of a school legal-person board, or board member may serve as guardian for up to five foreign students.

Article 20

A foreign student who already has lawful residence in Taiwan and applies to a five-year junior college or a school at senior-secondary
level or below must submit the following documents directly to the school and, after selection approval, register:

1. Admission application form.

2. Copy of lawful residence document.

3. Educational credentials:

(1) Mainland China credentials: processed under the Mainland China recognition regulations.

(2) Hong Kong and Macao credentials: processed under the Hong Kong and Macao examination and recognition regulations.

(3) Credentials from other regions:

a. Credentials from overseas Taiwan schools and Mainland China Taiwan-business schools are treated as credentials from schools
of the same level in Taiwan.

b. Other foreign credentials are processed under Ministry rules for verification and recognition of foreign credentials. Credentials from
a foreign school established or with a branch in Mainland China must be notarized by a Mainland China notary office and verified by
an Executive Yuan institution or an authorized private group.

The educational credential in paragraph 1, item 3 is not required for an applicant entering the first semester of the first grade of
elementary school.

When reviewing an application, if the school has doubts about an unverified educational credential in paragraph 1, item 3, it may
require verification and may request assistance in checking a credential already verified.

A school at senior-secondary level or below must list foreign students after registration and report the list to the competent authority
for record.

If the school cannot accept the foreign student because enrollment is full, the student may ask the competent authority to place the
student at a school with available capacity.

According to the selection result, a school may place the student in an appropriate grade or permit auditing with a class. Auditing is
limited to one year; if the student passes the examination, the school recognizes student status.

Article 20-1

If war, a major disaster, a major infectious-disease outbreak, or another event in the foreign student's country prevents schools in that
region from operating normally, the student may be admitted to a senior secondary school or junior college through a special
recruitment program after an ROC overseas mission, the student's embassy or consulate in China, or an authorized institution
submits evaluation materials and the Ministry, together with the Ministry of Foreign Affairs, the Immigration Agency of the Ministry of
the Interior, and other agencies, makes the determination.

Special-program admissions using additional quota are generally limited to an additional one percent of the approved total quota for
the relevant school system.
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Article 21

Fees payable by foreign students are handled as follows:

1. Students admitted under the preceding two Articles, Ministry of Foreign Affairs Taiwan
Scholarship recipients recommended by an overseas mission, and persons with ROC permanent
residence pay according to the domestic-student fee standard of the school attended.

2. Students admitted under an educational cooperation agreement pay according to the agreement.

3. Other foreign students pay according to the foreign-student fee standard of the school attended,
which may not be lower than the fee standard of a private school at the same level.

Students admitted before the February 1, 2011 amendment took effect continue to pay fees for that educational stage under the
former rules.

Article 22

At registration, a new foreign student must submit medical and accident insurance purchased from the date of entry with at least six
months of remaining coverage. A continuing student must submit proof of Taiwan National Health Insurance or other relevant
insurance.

If insurance evidence was issued abroad, it must be verified by an ROC overseas mission.

Article 23

If a foreign student is verified to have violated the Employment Service Act, the school or competent authority must handle the matter
immediately according to law.

Article 24

When a foreign student takes leave, withdraws, changes or loses student status, or has another status change, the school must
report it to the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs and the service station of the National Immigration Agency
in the school's locality, with a copy to the Ministry of Education.

Article 25

If a school violates these Regulations, the competent authority handles the matter under applicable laws and regulations.

If a school fails to act under Article 23, the competent authority may, depending on the circumstances, adjust the school's
foreign-student quota.

Article 26

For a foreign student who comes to Taiwan to study a language at a Chinese-language center affiliated with a higher-education
institution, the application procedure, scholarships and grants, management and counseling, absence exceeding one quarter of the
total class hours for the term, and reporting of a change or loss of student status are governed mutatis mutandis by Article 7,
paragraph 1, items 1, 3, and 4, Articles 9, 15, 16, 22, and 24.

Article 27

The formats of the forms specified in Article 7, paragraph 1, item 1, Article 18, paragraph 1, item 1, and Article 20, paragraph 1, item
1 are determined by each school. The formats of the forms specified in Article 18, paragraph 1, items 5 and 6 are determined by the
Ministry of Education.
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Article 27-1

An experimental-education institution may recruit foreign students to study in Taiwan under the Enforcement Act for
Non-School-Based Experimental Education at the Senior Secondary and Below Level and apply these Regulations mutatis mutandis.
The provisions applied are:

1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, paragraph 2.

6. Article 17, paragraph 1.

7. Article 18.

8. Article 19, paragraph 1.

9. Article 20, paragraphs 1-4.

10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, paragraph 1.

13. The preceding Article.

The content of an experimental-education institution's plan for foreign students to study in Taiwan must include establishment of
responsible foreign-student personnel and related matters.

The countries of foreign students recruited by an experimental-education institution follow the country rules applicable to schools at
senior-secondary level or below.

A person meeting the qualification in Article 19, paragraph 1 may serve as the Taiwan guardian of only one foreign student. The
person in charge of an experimental-education institution or the representative of the non-profit legal person that established it may
serve as guardian for up to five foreign students.

An experimental-education institution's rules on charging and refunding foreign-student fees must be included in the charging and
refund provisions required by Article 6, paragraph 4, item 7 of the Enforcement Act for Non-School-Based Experimental Education at
the Senior Secondary and Below Level.

When a foreign student loses student status, takes leave, changes or ends short-term study, or has another relevant change, the
experimental-education institution must report it to the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs and the National
Immigration Agency service station in the school's locality, with copies to the Ministry of Education, the municipality or county/city
competent authority, and the school of household registration.

Article 28

These Regulations took effect on August 1, 2012 (ROC Year 101).

Amendments to these Regulations take effect on the date of promulgation, except that the amendment promulgated on December
24, 2012 took effect on January 1, 2013, and the amendment promulgated on August 23, 2013 took effect on September 1, 2013.


